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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he 
made him [ruler] over all the land of Egypt.
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But his bow abode in strength, and the arms of his hands were made strong by the hands of the mighty [God] of 
Jacob; [from thence [is] the shepherd, the stone of Israel:]
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that I will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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[Also he bade them teach the children of Judah [the use of] the bow: behold, [it is] written in the book of Jasher.]
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From the blood of the slain, from the fat of the mighty, the bow of Jonathan turned not back, and the sword of 
Saul returned not empty.
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He teacheth my hands to war; so that a bow of steel is broken by mine arms.
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And a [certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness: 
wherefore he said unto the driver of his chariot, Turn thine hand, and carry me out of the host; for I am wounded.
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In this thing the LORD pardon thy servant, [that] when my master goeth into the house of Rimmon to worship 
there, and he leaneth on my hand, and I bow myself in the house of Rimmon: when I bow down myself in the 
house of Rimmon, the LORD pardon thy servant in this thing.
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And he answered, Thou shalt not smite [them]: wouldest thou smite those whom thou hast taken captive with thy 
sword and with thy bow? set bread and water before them, that they may eat and drink, and go to their master.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his 
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Elisha said unto him, Take bow and arrows. And he took unto him bow and arrows.
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And he said to the king of Israel, Put thine hand upon the bow. And he put his hand [upon it]: and Elisha put his 
hands upon the king's hands.
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With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (2).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/12_2KI_17_35.jpg


Audio Play 12_2KI_17_35

With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (3).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/12_2KI_17_35.mp3


12_2KI_17_35

With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (4).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/12_2KI_17_35.mp4


PDF Photo 12_2KI_17_35

With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (5).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/12_2KI_17_35.pdf


Verse Studies 12_2KI_17_35

With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (6).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/right.html


Verse Studies 12_2KI_17_35

With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other gods, nor bow 
yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35 (7).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_35/right.html


12_2KI_17:35 With whom the LORD had made a covenant, and charged them, saying, Ye shall not fear other 
gods, nor bow yourselves to them, nor serve them, nor sacrifice to them:

12_2KI_17_35.html



Photo JPG 12_2KI_19_16

LORD, bow down thine ear, and hear: open, LORD, thine eyes, and see: and hear the words of Sennacherib, 
which hath sent him to reproach the living God.
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LORD, bow down thine ear, and hear: open, LORD, thine eyes, and see: and hear the words of Sennacherib, 
which hath sent him to reproach the living God.
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LORD, bow down thine ear, and hear: open, LORD, thine eyes, and see: and hear the words of Sennacherib, 
which hath sent him to reproach the living God.
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The sons of Reuben, and the Gadites, and half the tribe of Manasseh, of valiant men, men able to bear buckler and
sword, and to shoot with bow, and skilful in war, [were] four and forty thousand seven hundred and threescore, 
that went out to the war.
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[They were] armed with bows, and could use both the right hand and the left in [hurling] stones and [shooting] 
arrows out of a bow, [even] of Saul's brethren of Benjamin.
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[They were] armed with bows, and could use both the right hand and the left in [hurling] stones and [shooting] 
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over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.
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But I will put it into the hand of them that afflict thee; which have said to thy soul, Bow down, that we may go 
over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.
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But I will put it into the hand of them that afflict thee; which have said to thy soul, Bow down, that we may go 
over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.

23_ISA_51_23 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_51/23_ISA_51_23/23_ISA_51_23.pdf


Verse Studies 23_ISA_51_23

But I will put it into the hand of them that afflict thee; which have said to thy soul, Bow down, that we may go 
over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.
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But I will put it into the hand of them that afflict thee; which have said to thy soul, Bow down, that we may go 
over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.
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23_ISA_51:23 But I will put it into the hand of them that afflict thee; which have said to thy soul, Bow down, that
we may go over: and thou hast laid thy body as the ground, and as the street, to them that went over.
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the LORD?
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23_ISA_58:05 Is it such a fast that I have chosen? a day for a man to afflict his soul? [is it] to bow down his head 
as a bulrush, and to spread sackcloth and ashes [under him]? wilt thou call this a fast, and an acceptable day to the 
LORD?

23_ISA_58_05.html



Photo JPG 23_ISA_60_14

The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion of the Holy One
of Israel.
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23_ISA_60:14 The sons also of them that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised 
thee shall bow themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The Zion 
of the Holy One of Israel.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because when I called, ye 
did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose [that] wherein I 
delighted not.
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23_ISA_65:12 Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the slaughter: because 
when I called, ye did not answer; when I spake, ye did not hear; but did evil before mine eyes, and did choose 
[that] wherein I delighted not.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my fame, neither 
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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23_ISA_66:19 And I will set a sign among them, and I will send those that escape of them unto the nations, [to] 
Tarshish, Pul, and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my 
fame, neither have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.

24_JER_06_23 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_06/24_JER_06_23/right.html


Verse Studies 24_JER_06_23

They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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24_JER_06:23 They shall lay hold on bow and spear; they [are] cruel, and have no mercy; their voice roareth like 
the sea; and they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion.
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And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.

24_JER_09_03 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_03/24_JER_09_03.jpg


Audio Play 24_JER_09_03

And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon the earth; for 
they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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24_JER_09:03 And they bend their tongues [like] their bow [for] lies: but they are not valiant for the truth upon 
the earth; for they proceed from evil to evil, and they know not me, saith the LORD.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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24_JER_46:09 Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the Ethiopians and 
the Libyans, that handle the shield; and the Lydians, that handle [and] bend the bow.
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Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.
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Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.

24_JER_49_35 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_35/24_JER_49_35.mp3


24_JER_49_35

Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.
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Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.
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Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.
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Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of their might.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for 
she hath sinned against the LORD.
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24_JER_50:14 Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that bend the bow, shoot at her, spare 
no arrows: for she hath sinned against the LORD.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof 
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 
proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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24_JER_50:29 Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; 
let none thereof escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: 
for she hath been proud against the LORD, against the Holy One of Israel.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O daughter of 
Babylon.
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24_JER_50:42 They shall hold the bow and the lance: they [are] cruel, and will not show mercy: their voice shall 
roar like the sea, and they shall ride upon horses, [every one] put in array, like a man to the battle, against thee, O 
daughter of Babylon.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in his brigandine: 
and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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24_JER_51:03 Against [him that] bendeth let the archer bend his bow, and against [him that] lifteth himself up in 
his brigandine: and spare ye not her young men; destroy ye utterly all her host.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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25_LAM_02:04 He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all 
[that were] pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
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He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
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He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.

25_LAM_03_12 (4).html

http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_12/25_LAM_03_12.mp4


PDF Photo 25_LAM_03_12

He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
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He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.

25_LAM_03_12 (6).html

http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_12/right.html


Verse Studies 25_LAM_03_12

He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.
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As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the brightness 
round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spake.

26_EZE_01_28 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_01/26_EZE_01_28/right.html


26_EZE_01:28 As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so [was] the appearance of the 
brightness round about. This [was] the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw [it], 
I fell upon my face, and I heard a voice of one that spake.
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And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.
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And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.
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And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.

26_EZE_39_03 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_39/26_EZE_39_03/26_EZE_39_03.mp4


PDF Photo 26_EZE_39_03

And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.
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And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.
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And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right hand.
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26_EZE_39:03 And I will smite thy bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy right 
hand.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.

28_HOS_01_05 (7).html

http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_01/28_HOS_01_05/right.html
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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28_HOS_01:07 But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the LORD their God, and 
will not save them by bow, nor by sword, nor by battle, by horses, nor by horsemen.
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
[with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of the earth, 
and will make them to lie down safely.
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
[with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of the earth, 
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
[with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of the earth, 
and will make them to lie down safely.
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
[with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of the earth, 
and will make them to lie down safely.
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And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of heaven, and 
[with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of the earth, 
and will make them to lie down safely.
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28_HOS_02:18 And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and with the fowls of 
heaven, and [with] the creeping things of the ground: and I will break the bow and the sword and the battle out of 
the earth, and will make them to lie down safely.
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They return, [but] not to the most High: they are like a deceitful bow: their princes shall fall by the sword for the 
rage of their tongue: this [shall be] their derision in the land of Egypt.
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Thy bow was made quite naked, [according] to the oaths of the tribes, [even thy] word. Selah. Thou didst cleave 
the earth with rivers.
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When I have bent Judah for me, filled the bow with Ephraim, and raised up thy sons, O Zion, against thy sons, O 
Greece, and made thee as the sword of a mighty man.
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For it is written, [As] I live, saith the Lord, every knee shall bow to me, and every tongue shall confess to God.
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